
Hiszpański. Związki frazeologiczne.

Wybierz polski odpowiednik podanej frazy.

Poziom trudności: Średni

1. Caer en el anzuelo:

A - połknąć haczyk

B - budować zamki na lodzie

C - płakać jak bóbr

2. Mantener la sangre fría:

A - z zimną krwią

B - zachować zimną krew

C - więzy krwi

3. Temer por su pellejo:

A - bać się o swoją przyszłość

B - bać się o swoje życie

C - bać się o swoją skórę

4. Patas arriba:

A - umierać ze śmiechu

B - do góry nogami

C - chcieć to móc

5. Morirse de risa:

A - umierać ze śmiechu

B - umierać ze strachu

C - umierać z ciekawości

6. Llorar a moco tendido:

A - umierać z ciekawości

B - żyć jak pies z kotem

C - płakać jak bóbr
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7. Telón de acero:

A - chcieć to móc

B - żelazna kurtyna

C - drakońskie prawa

8. La manzana de la discordia:

A - kość niezgody

B - miodowy miesiąc

C - więzy krwi

9. Hincharse como un pavo real:

A - budować zamki na lodzie

B - dolewać oliwy do ognia

C - być dumnym jak paw

10. Echar leña al fuego:

A - dolewać oliwy do ognia

B - bać się własnego cienia

C - być dumnym jak paw
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Hiszpański. Związki frazeologiczne.

Wybierz polski odpowiednik podanej frazy.

Poziom trudności: Średni

Karta odpowiedzi

1. A

2. B

3. C

4. B

5. A

6. C

7. B

8. A

9. C

10. A
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